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Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxHasa nHdopmauus. BHumartensHo nsyunte eé nepes
aKcnnyaTaumen n3genus.

* VicnonbayinTte usgenue Tonbko no NpMOMY Ha3Ha4YeHMHo.
» CO0pKy M3aenusi Npon3BoAUTE TOMNbKO B NOSTHOM
COOTBETCTBUMU C 3TOW UHCTPYKUMEN.

* [Mpu akcnnyataumm MexaHn3mMoB TpaHcgopmauum
OENCTBYNTE TONBKO B paMkax TpeboBaHU 4aHHOW UHCTPYKLUN.
He npunaravite Ype3mepHbIX YyCUNUNA.

» PexomeHayeTca peMOHT MexaHn3MoB TpaHcdopMauum
[0BEPUTb KBanM@ULMPOBaHHbLIM CrieLannucTam.

* He cToiTe 1 He NpbIranTe Ha NOBEPXHOCTUN U3OENUS.

* He cnagute Ha 60KoBMHaXx, NOANOKOTHMKaX M CINHKaX
nsgenuvs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gibermafigen Krafte an.
* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de |'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le dos
de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de usar el
articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacion, actie dentro
de los marcos de los requisitos de esta instruccion. No aplique
esfuerzos excesivos.

* Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugodes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéo, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugées.
N&o use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto, ndo
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte de
tras do produto.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.
+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmahdir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nusum mekanizmalarini gahstirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gi¢ kullanmayin.

» DOniisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriinlin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

.




Benapycki

YBATA!

BaxHag iH(bapmaublis. YBaxrniBa BbiByYbILE i€ nepaj
aKcnnyaTaublisii Bbipady.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKUbISN.

* BbikapbicToyBaviLe Bblpab Tonbki Na npambiM NpbI3HAY3HHI.
* [Mpbl akcnnyaTaLbli MexaHiamay TpaHcgapmallbli A3enHivanue
TOnbKi ¥ Mexax natpabaBaHHAY AaaseHan iHCTpykubli. He
npblknaganue npasMepHblX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua
Japyu4bilb KBanidikaBaHbIM CneLbIAnicTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaiue Ha Bbipab Harami, He
BblkapbICTOyBaKLe Aro Ans isivHbIX NPakTbiKaBaHHSY.

* He caasiue Ha B6akaBiHax, NnagnakoTHikax i cniHkax Belpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OybiMabl nanganaHbac 6ypbiH
MYKWUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* ByribimMapbl KypacTeipyabl Koca 6epinreH Hyckayrblikka ToMbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

 ByvbiMapl Tek Tikenew TararbiHAanybl 6oMbIHWA
nanganaHblHbI3.

* TpaHcdhopmaumsa mexaHM3mgepiH nanganaHy KesiHge ocbl
HYCKaynbIKTbIH TananTtapbl WeHbepiHae FaHa apekeT eTiHi3.
LlamagaH ThIC Ky canvaHbI3.

* TpaHcdhopmauma MexaHM3mMaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHZapfFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabI.

» CekipmeHi3, OynbiMFa askneH TypMaHbi3, OHbl U3MKanbIK
XaTTblFynap ywiH naviganaH6aHbI3.

* ByVbIMHbIH By1ipiHe, LWbIHTaKWackIHa XaHe apKacblHa
OTbIpMaHpbI3.

Kblprbia

KOHYNN BYPYHY3AP!

Maannnyy maaneimaT. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa aHbl
KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOmnyK LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6oOHYa raHa naviaanaHbiHpbI3.
» TpaHcopMaUmanNoo MEXaHN3MAEPVH ULLITETYYAS YLUYI
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YerVHAE raHa apakeTTeHUHUS.
Aublk4a Ky4y-apakeT xymwabaHbl3.

* TpaHchopMaumanoo MexaHM3MaepH OHO0OHY
KBanumkaumanyy aguctepre ULWeHyyHY CyHYLU Kblnabbls.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKMNaHbI3, CEKMpOeHns,
aHbl AeHe Tapbusi KOHYryynepy y4yH KongoHOOoHy3.

» BylomayH kanTangapblHa, YblKaHak KovWryytapbliHa aHa
XeneHry4ytepyHe oTypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni jismoniy
mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

.




Tpe6oBaHuA NO 3KcnyaTauun usgenua u Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH.

Cpok, B TedeHue KoToporo mebenb CoXpaHsaeT KpacoTy U UCMPABHOCTb, B 3HAYNTENbHOW CTENEeHW 3aBUCUT OT YCIOBUI eé
XpaHeHua u akcnnyaTtauun. NpuaepxmBascb HEKOTOPbLIX NPOCTLIX NPAKTUYECKUX COBETOB, Bbl cMOXeTe nogaepxmeath B
Hauy4LweM COCTOsIHUKM BCe areMeHTbl Bawen mebenu.

Cger.

He pgonyckainTe npsiMoro BO34enNcTBUS CONTHEYHbIX Ny4del Ha mebenb. MpogomkuTensHoe NpsiMoe BO3OenCcTBME CBETA Ha
HEKOTOpble Y4aCTKN MOXET BbI3BaTb M3MEHEHME WX LIBETOBbIX XapaKTEPUCTUK MO CPABHEHMIO C APYTUMU yyacTKamu,
KOTOpble MeHbLLIEe NOABEPranmcb BO3AENCTBUIO.

TemnepaTtypa.

Bbicokune 3HayeHuMsa Tenna unm xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemnepaTypbl MOryT CEpbe3HO NoBpeanTb mebenb
unun eé yactn. Mebenb He JoMMKHA pacnonaratbcs 6rnvxe ogHOro MeTpa OT MCTOYHMKOB Tenna, HarpeBaTerbHbIX MPUOopPOoB.
PekomeHayemasn TemnepaTypa Bo3ayxa A51s XpaHeHus n akcnnyatauumn ot +10 go +25 0C. He gonyckanTe nonagaHus Ha
mMebenb ropaunx npeameTos (YTHorn, Mocyaa C KUNSTKOM W Mp.), a Takke NPOAOIKUTENBHOMO BO34ENCTBUSA Bbi3blBAOLLNX
HarpeBaHWe U3ny4eHuin (CBET MOLLHbIX SlamM, MUKPOBOJSTHOBLIE U3NyvaTenu u T.n.).

BnaxHocTb.

PekomeHOyeMas oTHOCMTENbHas BRaXXHOCTb MecToHaxoxaeHus mebenn 60+70%. He cnegyeTt nogaepxuBaTh B TeYeHWe
NPOAOIKUTENBHOIO BPEMEHW YCITOBUS KPaHEN BITAXXHOCTU U (MNN) CYXOCTH, a Tem Bonee nx nepnoamnyeckorn cMeHbl. C
Te4YeHMEeM BPEMEHMN TaKMe yCroBmst MOTyT NOBMMATb Ha LIENOCTHOCTb Mebenu u eé yactun. Ecnu Takue ycnosus 6binm
CO3[aHbl, PEKOMEHAYETCS 4YacTo NPOBETPMBaTL NMOMELLEHUS U MO MeEpPe BO3MOXHOCTU MOMb30BaTbLCA OCYLUMTENAMU NN
YBA@XHUTENAMW ANSt HOpManuaawmmn BNaxHoCTU.

He pa3melyanTte mebenb BONM3M BNaXHbIX U CbIPbIX CTEH, MPeaMeTOB.

ArpeccuBHble cpefbl 1 abpa3nBHble maTepuarbl.

Hu B koem cnyyae He gonyckanTe BO3AencTBMe Ha mebenb arpeccuUBHbIX XXuaKocTen (KUCNOoT, Wenoyewn, pacTBopuTenei 1
T.M.), COAEpPXaLUMX Takmne XMAKOCTU NPOOYKTOB U nX NapoB. MNogobHble BelecTBa U NX COeaNHEHUS SIBNSAIOTCS XMMUYECKN
aKTUBHbLIMUW, peaKkLmsi C HUMU MOXET NoBreYb HeraTuBHbIE NOCneAcTBUS anst Bac u Bawwero nmywiectea. Takke cTtouT
NMOMHWTb, YTO HEKOTOPbIE crneuudmryeckme MorLme (YMCTALLME) COoCTaBbl (CpeacTBa) MOryT coaepKaTb BbICOKYHO
KOHLIEHTPAaLMIO arpeCcCUBHbIX XMMUYECKUX BeLecTB 1 (Mnn) abpasmeBHble cocTaBbl. MpuMeHeHne NoAoOHbIX MOKOLLMX
(4mncTAawmx) coctaBoB (CpeacTB) HeQOMYCTUMO.

3anax.
OT HOBOW MeBENN MOXET UCXOAUTb ECTECTBEHHbIN 3anax MaTepuaroB, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBreHa. 3anax MoxeT
COXpaHATLCS B TeYeHUn 3 Hefenb ¢ MOMeHTa COOpKM. [1Nsi CHUXKEHUSI UHTEHCUBHOCTU 3amnaxa pekoMeHayeTCst:
e [Ons MSArkov MeGenu - NPonbINecocuTb U3genne u NPoBeTPUTL NoOMeLLEeHME.
e [N KOprnycHon mebenu - NpoTupaTth TKaHb, CMOYEHHON MSITKMM MOIOLLUM CPEACTBOM, BbITUPATb YMCTON CyXOoW
TKaHbIO U NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTENBHO OTKPbIBas BCE ABEPLbl U SLWUKA U30enus.
[aHHble gencTBmsa HeobXxoaMMo NOBTOPSATh 3-4 pa3a B [A€Hb.

Yxopa 3a meb6enbio.

Bcerga cogepxuvte nosepxHocT Mebenu B NofHon cyxocTtu. Mpu HeobxoanmocTn, NpoTupanTe NOBEPXHOCTU Mebennu cyxon
MSIFKOM TKaHbto (brnaHenb, CyKHO, BOMIOK U T.M.). PekoMeHayeTcs ounwatb Mebenb Kak MOXXHO CKOpee Mocre Toro, kak oHa
ucnaykanacbe. Ecnv Bbl ocTaBute 3arpsi3HeHME Ha HEKOTOPOE BpeMs, TO 3aMETHO NOBLILLIAETCS ONacHOCTb 06pa3oBaHus
pa3BoaoB, NATEH U NOBPEXAEHUN NOKPbITUA Mebenu unu eé yacTten. B cnyvyae CTOMKMX 3arpsisHEHWIA pekoMeHayeTcs
MCNonb30BaTh crneuunanbHblie O4UCTUTENW. BHMMaTENbHO M3yyanTe MHCTPYKLMIO MOKOLLIEro cpecTBa: CPeaCcTBO AOMKHO
noaxoamTb NOA TUN NOKpbITUSA Bawern mebenun. HegonycTuMo NnpyMeHeHne MOKLWKUX CpeacTs, cogepxalumnx abpasmeHble
BewecTBa. HegonyctMmo npumeHeHue coapl, CTMpasbHbIX MOPOLLKOB M NPOYUX CPeacTB, He NpeAHa3Ha4YeHHbIX As yXo4a
3a Mebenblo. YXon 3a NOBEPXHOCTAMU OOIMKEH OCYLLLECTBNATLCSA CneumManm3npoBaHHbIMU MOKOLLMMU CPeACTBaMM.

[ns ycTpaHeHUs Nbiny ¢ NOBEPXHOCTEN MSrKMX YacTen Mebenun ucrnosb3ynTe Nbiecoc co crneumnanbHbiMU Hacagkamu ans
YncTkn mebenu.

He pasmelLanTe 1 He nepemelLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenn npegMeThbl, UMEKoLLMe OCTpbIe YIibl, KDOMKW, BbiICTynaroLue
OCTpble geTanw.

Akcnnyarauus.

Harpyska Ha mebenb 1 eé yacTu (NOnKu, ALWMKN, CUAEHUSA 1 MP.) HEe JOJKHA NPEeBbIWAaTh YCTAHOBMNEHHbIX MPOU3BOAMTENEM
HOPM, yKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMK Mo cHopke.

He pekomeHayeTcs BcTaBaTb Ha Mebenb, Npbirath, NoABepraTe NOBbILWEHHLIM AMHAMUYECKUM Harpyskam.

PekomeHayeTca nepuoguyeckn NnpoBepsaTb NNOTHOCTb Pe3b00BbIX COEANHEHWNI KpeNMeHns MeXaHn3MOoB TpaHcopmMaLumm 1
NoATArMBaTh UX NPU HEOOXOAMMOCTMU.

Mpy nosiBNEHUN CKPUNOB B MEXaHM3Max TpaHcopMaLumm Ux criegyeT cMasbiBaTb CleumMann3npoBaHHON CMa3Kown.

Mpun ucnonb3oBaHun mexaHnaMa TpaHcopMauun CTporo cobnioganTe AaHHy UHCTPYKLUMIO, n3berante U3nuLHUX YCUnnm,
PbIBKOB, MEPEKOCOB 3NIEMEHTOB MEXaHM3Ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for
materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.

.
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